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CHAPTER W.8

CHAPITRE W.8

Wilderness Areas Act

Loi sur la protection des régions
sauvages

Establishmenl of
wildemess
arcas

1. The Lieutenant Governor in Council
may set apart any lands (whether or not covered with water) belonging to Her Majesty in
Right of Ontario as a wildemess area for the
preservation of the area as nearly as may be
in its natural state in which research and educational activities may be carried on, for the
protection of the flora and fauna, for the
improvement of the area, having regard to its
historical, aesthetic, scientific or recreational
value, or for such other purposes as may be
prescribed by the regulations made under
this Act. R.S.O. 1980, c. 533, s. 2, revised.

1 Le lieutenant-gouverneur en conseil
peut réserver des terres (immergées ou non)
appartenant à Sa Majesté du chef de !'Ontario en tant que région sauvage afin d'en conserver, dans la mesure du possible, l'état
naturel et y permettre la poursuite d'activités
éducationnelles et de recherche, à des fins de
protection de la flore et de la faune, d'aménagement de la région compte tenu de sa
valeur sur le plan de l'histoire, de l'esthétique, de la science ou des loisirs, ou à toute
autre fin que peuvent prescrire les règlements pris en application de la présente loi.
L.R.O. 1980, chap. 533, art. 2, révisé.

Création de
régions sauvages

Saving

2. Nothing in this Act or in the regulations made under this Act limits or affects
the development or utilization of the natural
resources in any wilderness area that is more
than 260 hectares in size. R.S.O. 1980,
C. 533, S. 3.

2 La présente loi ou les règlements pris en
application de celle-ci n'ont pas pour effet de
limiter ni de porter atteinte à l'exploitation
ou à l'utilisation des richesses naturelles
d'une région sauvage dont la superficie est
supérieure à 260 hectares. L.R.O. 1980,
chap. 533, art. 3.

Exception

Acquisition
of land

3. Land may be acquired under the Ministry of Government Services Act for the pur-

3 Pour l'application de la présente loi, un

poses of this Act. R.S.O. 1980, c. 533, s. 4.

bien-fonds peut être acquis aux termes de la
Loi sur le ministère des Services gouvernementaux. L.R.O. 1980, chap. 533, art. 4.

Acquisition
d'un bienfonds

Gestion des
régions sauvages

Administration

4. Wilderness areas are under the control
and management of the Minister of Natural
Resources. R.S.O. 1980, c. 533, s. 5, revised.

Protection of
wild life

S. Despite the Game and Fish Act and the
regulations thereunder, the Minister may
take such measures as he or she considers
proper for the protection of fish, animais and
birds in wilderness areas. R.S.O. 1980,
C. 533, S. 6.

S Malgré la Loi sur la chasse et la pêche et
les règlements pris en application de cette
loi, le ministre peut adopter les mesures qu'il
estime appropriées en vue de la protection
des poissons, des animaux et des oiseaux
dans les régions sauvages. L. R. O. 1980,
chap. 533, art. 6.

Protection de
la faune sauvage

Regulations

6.-(1) The Lieutenant Governor in
Council may make regulations,

6 (1) Le lieutenant-gouverneur en conseil
peut, par règlement :

Règlements

(a) for the care, preservation, improvement, control and management of wildemess areas;

a) prévoir l'entretien, la conservation,
l'aménagement, la gestion et la surveillance des régions sauvages;

(b) for prohibiting or regulating and controlling the use of lands in wildemess
areas;

b) interdire ou réglementer et surveiller
l'utilisation de biens-fonds situés dans
les régions sauvages;

(c) for prohibiting or regulating and controlling the admission of persons or
domestic animais to wilderness areas
and for issuing permits to persons to

c) interdire ou réglementer et surveiller
l'admission de personnes ou la présence d'animaux domestiques dans les
régions sauvages, délivrer des permis à

4 Le ministre des Richesses naturelles
assume la gestion et la surveillance des
régions sauvages. L.R.O. 1980, chap. 533,
art. 5, révisé.
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enter and travel in wilderness areas
and prescribing the terms and conditions thereof and the fee therefor;

des personnes pour y entrer et circuler, en prescrire les conditions ainsi
que les droits à acquitter;

(d) respecting any matter necessary or
advisable to carry out effectively the
intent and purpose of this Act.

d) traiter de toute question utile ou
nécessaire pour réaliser efficacement
l'objet de la présente loi.

ldem

(2) Any regulations under subsection (1)
may be made applicable to all wilderness
areas, to any wilderness area or to any part
of a wilderness area. R.S.O. 1980, c. 533,
S. 7.

(2) Les règlements pris en application du
paragraphe (1) peuvent s'appliquer à toutes
les régions sauvages, à certaines régions seulement ou à certaines parties d'une région.
L.R.O. 1980, chap. 533, art. 7.

Idem

Offence

7. Every person who contravenes any regulation made under this Act or any term or
condition of a permit issued under the regulations is guilty of an offence and on conviction is liable to a fine of not more than $500.
R.S.O. 1980, c. 533, S. 8.

7 Quiconque enfreint un règlement pris en
application de la présente loi ou une condition d'un permis délivré aux termes des
règlements est coupable d'une infraction et
passible, sur déclaration de culpabilité, d'une
amende d'au plus 500 $. L.R.O. 1980, chap.
533, art. 8.

Infraction

